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Procesul lui Margaret Catchpole

MÅRTURIILE ÍI SENTINˇA

a Margaret Cathpole, în fața instanței
„Am luat calul domnului Cobbold și îmi pare foarte 
rău c-am făcut-o. Cum pot să spun că n-am făcut-o? 
Ce pot să zic? Mi-au fost stăpâni foarte 
buni tot timpul cât am lucrat pentru 
dânșii și n-am cuvinte să spun cât 
de oribil mă simt pentru ce-am 
făcut. Dacă nu mă credeți că 
am stat și m-am gândit la asta 
iar și iar, în fiecare secundă de 
când s-a întâmplat... Iar dom-
nul și doamna Cobbold s-au 
purtat minunat cu mine, dom-
nule judecător. După tot ce-am 
făcut, m-au iertat.“

a  Mărturia reclamantului, 
Domnul Cobbold

„Aș dori să clarific faptul că, dacă ar fi fost decizia 
mea, nu aș fi adus cazul în fața instanței. Am fost 
însă obligat s-o fac, după cum știți. Margaret Cat-
chpole a lucrat trei ani pentru familia mea, atât ca 
bucătăreasă, cât și ca dădacă. În tot acest timp s-a 
dovedit, ocazie după ocazie, un membru de preț al 
gospodăriei mele, făcându-și întotdeauna datoria 
cu multă conștiinciozitate și având grijă în mod ad-
mirabil de copiii mei, care sunt acum foarte triști de 
nenorocirea ce i s-a întâmplat. Trebuie să mențio-
nez că într-o situație memorabilă, când fiul meu în 
vârstă de 3 ani a căzut într-un iaz și era să se înece, 
această femeie, fără nicio ezitare, a sărit în apă și l-a 
scos. Permiteți-mi să adaug că,  astfel, se  expunea 

unui risc major. Consider că este atât descurcă-
reață, cât și plăcută la fire. Eu și familia mea avem 
cele mai bune sentimente față de ea. Cred cu tă-

rie că a acționat mânată de un impuls pe 
care acum îl regretă sincer; și rămân 

convins că nu este rea sau pierdută. 
Din aceste motive, domnule ju-

decător, îmi permit să spun că 
am ferma convingere că, dacă 
a existat vreodată un caz care 
să necesite clemență, atunci 
acesta este.“

a  Mărturia stimabilului 
George Stebbing, 
doctor în Ipswich

„O știu de când era o copilă și dintot-
deauna a fost cinstită și de nădejde. Este 

inteligentă și muncitoare și a făcut o treabă foarte 
bună îngrijind de mama și de sora ei când erau bol-
nave. Dacă ar fi pusă în libertate, n-aș avea nicio 
ezitare să o angajez imediat în casa mea.“

a Mărturia unchiului Leader 
„Margaret a fost întotdeauna o fată bună și și-a în-
grijit verii după ce a murit mama lor.“

a Mărturia unei mătuși
„Pentru mine, Margaret valorează cât greutatea ei 
în aur. Nu-i stă deloc în caracter să facă așa ceva. 
Nu ne-a venit să credem când am auzit. Aș lua-o 
din nou în slujba mea, bineînțeles c-aș face-o.“

w COMUTAREA SENTINˇEI w

„Ți-a fost cruțată viața, Margaret. Sentința ta 
a fost comutată în șapte ani de deportare în 
Australia. Oricum, nici nu se pune problema 
să te duci în Australia, pentru că nu sunt des-
tule corăbii pentru așa ceva. Ceea ce înseam-
nă c-o să-ți ispășești pedeapsa în închisoarea 
din Ipswich. Dacă ți se scade din pedeapsă 
pentru bună purtare, ai putea fi liberă în pa-
tru sau cinci ani.“

w SENTINˇA JUDECÅTORULUI w
„Am hotărât să fii dusă de unde te afli acum îna-
poi în locul de unde ai venit, iar de acolo, la locul 
de execuție, unde să fii ucisă prin spânzurare. Și 
fie ca Domnul să se îndure de sufletul tău.“
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Margaret se întoarce dupå gratii
[ Jalea are o anumitå puritate \

Era liniște acolo, 
cel puțin atât cât 
se putea într-un 

asemenea loc, și în 
liniște apăreau tot 

felul de gânduri. Nu 
îi era frică. Se mai 

întâlnise cu moartea. 
Berry era călăul pe 
vremea aceea și se 
spunea că își face 

bine meseria. 

La procesul în care era judecată pen-
tru evadare, Margaret și-a propus să 
fie unul dintre oamenii care sfidează 

mulțimea. Avea de gând să îl privească în 
ochi pe judecător și să spună adevărul. Nu 
faptele ei sunt revoltătoare, ci legea este dia-
volească.

Margaret a fost condamnată la spânzu-
rătoare, dar, înainte de a părăsi orașul, jude-
cătorul i-a comutat sentința la deportare în 
Australia. Pe viață. 

Cât a stat în închisoare în așteptarea de-
portării, Margaret a primit mai multe ca-
douri de la copiii familiei Cobbold, foștii ei 
angajatori. La peste 25 de ani de la moartea 
lui Margaret în New South Wales, Australia, 
Richard Cobbold, copilul pe care l-a crescut 
de mic, a transformat-o în eroina romanului 
său The History of Margaret Catchpole, publi-
cat în 1845 la Londra și retipărit apoi în mai 
multe rânduri. d

Textele sunt inspirate de 
întâmplårile din romanul 

În umbra eßafodului, de Carol 
Birch, recent publicat în colec†ia 

Strada Fic†iunii.
Margaret Catchpole, femeia care 

a fost condamnatå de douå ori 
la moarte ßi a reußit så scape de 
fiecare datå, îßi spune povestea 

cu o for†å emo†ionalå care te 
afecteazå profund. 
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MARGARET EVADEAZÅ DIN ÎNCHISOARE

a Închisoarea din Ipswich 

Toată lumea îi spunea că nu este 
așa de rău, că închisoarea din Ipswich 

este o grădină a plăcerilor pe lângă 
Newgate. Dar Margaret nu putea suporta 

să se gândească la toate zilele care se 
întindeau în fața ei…

Afară, în lumea liberă, Will era implicat în 
contrabandă mai mult ca oricând. Era 
singurul mod în care putea să recupereze 

ce pierduseră.  Când, la trei ani după condamna-
re,  Margaret nu a obținut dreptul de a fi eliberată 
pentru bună purtare, a încolțit în ea gândul evadă-
rii. Visa la Amsterdam și la Will, iar în paralel se 
concentra la țepușele de pe ziduri și la spațiile din-
tre ele. Ar putea o persoană subțire să se strecoare 
pe acolo? Țepușele erau masive, încolăcite în jurul 
unor bare de fier, iar în curtea prizonierilor lipsea 
una dintre aceste țepușe. Zidul era însă de patru ori 
cât înălțimea ei, dar trebuia să găsească o modalita-
te să se cațăre. Cu ce? O frânghie de rufe? 

În ziua stabilită, a fugit din celulă prin pasajul pie-
truit, datorită unui tertip al colegelor, care au lăsat 
ușa deschisă. Până să se dezmeticească bine, s-a tre-
zit atârnând de frânghie de partea cealaltă a zidului. 
Chiar era ca o spânzurare. Apoi s-a lăsat încet în jos, 
punând o mână în fața celeilalte, și a reușit să ajungă 
în șanțul de la baza zidului. Într-o clipită era deja pe 
drum și nu era nimeni în preajmă. Will o aștepta la 
locul stabilit, pe ulița de lângă biserică. S-a deghizat 
și ea în marinar și au pornit apoi amândoi pe jos. Au 
mers toată noaptea, fără să îi prindă somnul, abia 
vorbind, dar uniți într-un fel de exaltare ciudată. d

Îmi vreau viața înapoi! Și o s-o obțin, orice-ar 
fi, sau o să mor încercând! Nu-mi pasă!

w Margaret Catchpole w

Te-ar omorî, Pegs. Te-ar împușca, te-ar 
omorî ca pe-un câine dacă te-ar prinde în 
timp ce evadezi. Să nu crezi că te-ar cruța! 

Nu vreau să ți se întâmple nimic!

w Will Laud w

POVESTEA 
TA POATE 
SCHIMBA 
LUMEA!

Trimite-ne un text inspirat din povestea ta de viață la margaret@all.ro, 
până la data de 15 ianuarie 2017. Cele mai frumoase povești vor fi publicate 
într-un număr special al ziarului Women`s Journal. De asemenea, 
autoarele textelor selectate vor primi în dar titluri de top de la 
Editura ALL. Mai multe detalii pe www.allcafe.ro. 


